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முன்னுரை 


'பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணத்தின்‌ வழிநூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஒப்பாய்வு' என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ இவ்வாய்வு மேற்கொள்ளப்படுகின்றது. மூலநூலாகிய ஜான்பனியன்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதியுள்ள பில்கிரிம்ஸ்‌ புரோகிரஸ்‌ (Pர[ஏர்ற5 Progress) என்ற நூலைத்‌ 
தமிழில்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ “பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌' என்ற தலைப்பின்கீழ்‌ 
மொழி பெயர்த்துள்ளார்‌. அதனையும்‌ அதன்‌ அடியொற்றி எழுந்துள்ள முத்திவழி 
அம்மானை, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌' ஆகியவற்றை 


அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இவ்வாய்வு அமைந்துள்ளது. 


பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்ற மூலநூலும்‌,: அதன்வழி நூல்களாகிய 
முத்தி வழி அம்மானை, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌ 
ஆகியனவும்‌ ஆன்மீகப்‌ பயணமுறையில்‌ அமைந்துள்ளன. இந்நான்கு நூல்களின்‌ 
கருப்பொருள்‌ நுவலப்படும்‌ முறைகளையும்‌, நூலாசிரியாகளுடைய 
உளப்பாங்கினையும்‌ ஆராயும்‌ பொருட்டு அவற்றை ஒப்பிட்டுக்‌ காண்பதே 


இவ்வாய்வின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
2.ஆய்வின்‌ இன்றியமையாமை 


பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணத்தைப்‌ பின்பற்றி எழுந்த பிற நூல்களைத்‌ ' 
தனித்தனியாகச்‌ சிலர்‌ ஆய்வு செய்துள்ளனர்‌. எனினும்‌ இந்நூல்களை ஒன்றோடொன்று 
ஒப்பிட்டு எவரும்‌ ஆய்வு செய்திலர்‌. எனவே அத்தகு முழுமையான ஒப்பாய்வு முயற்சி 


மேற்கொள்ளப்பட்டது. 
3.ஆய்வ எல்லை 


சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயரின்‌ 'பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” சுவீகரனாரின்‌ 
'முத்திவழி அம்மானை', கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌”, 
சோதிநாயகரின்‌ 'மோட்சப்‌ பயணக்காவியம்‌' ஆகிய நானகு நூல்களும்‌ ஆய்வின்‌ 
எல்லைகளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌, இவை குறித்து வெளிவந்துள்ள 
ஈரல்களும்‌, இவை குறித்து வந்துள்ள கட்டுரைகள்‌, ஆய்வேடுகள்‌ ஆகியனவும்‌ இந்த 
ஆய்விற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன.' 


4.ஆய்வு அணுகுமுறை 

இவ்வாய்வில்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட அணுகுமுறைகள்‌ பின்பற்றப்பட்டுள்‌ என. 
இலக்கிய வகை, வடிவம்‌, குறியீடு முதலியவற்றை விளக்குவதில்‌ விளக்க முறையும்‌, 
அவற்றை ஆய்வுத்‌ திறனோடு நோக்குவதில்‌ திறனாய்வு முறையும்‌, நான்கு நூல்களின்‌ 
கருப்பொருளை ஒப்பிடுவதில்‌ ஒப்பீட்டு முறையும்‌ கையாளப்பட்டுள்ளன. 


5ஆயவுப்‌ பகுப்பு 
பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணத்தின்‌ வழிநூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஒப்பாய்வு என்னும்‌ 
இவ்வாய்வு முன்னுரை, நிறைவுரை, நீங்கலாக ஆறு இயல்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளது. 


5.1 நூலாசிரியர்கள்‌ பற்றிய அறிமுகம்‌ 


நூலாசிரியர்கள்‌ பற்றிய அறிமுகம்‌ என்னும்‌ முதல்‌ இயலில்‌ நூலாசிரியர்களுடைய 


வாழ்க்கை வரலாறு, மூல நூலின்‌ தோற்றம்‌, வழி நூல்கள்‌ எழுந்த சூழல்‌, நூற்சிறப்பு, 
அமைப்பு, பதிப்பு, நூல்‌ பற்றிய பிறர்‌ கூற்றுகள்‌ ஆகியவை கூறப்பட்டுள்ளன. 


5.2. இலக்கிய வகையும்‌ வடிவழும்‌ 


இலக்கிய வகையும்‌ வடிவமும்‌ என்னும்‌ இரண்டாவது இயலில்‌ நான்கு நூல்களின்‌ 
இலக்கிய வகையும்‌, வடிவும்‌ ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளன. அவை இலக்கிய வகை, 
்‌ வடிவம்‌, நடை அமைப்பு, காப்பியம்‌, பெருங்காப்பியம்‌ என்ற வகையில்‌ பகுக்கப்பட்டு 


ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளன. 
5.3 இலக்கிய நயமும்‌ பிற இலக்கியத்‌ தாக்கமும்‌ 


இலக்கிய நயமும்‌ பிற இலக்கியத்‌ தாக்கமும்‌ என்ற மூன்றாவது இயலில்‌, நான்கு 
நூல்களிலும்‌ காணலாகும்‌ வருணனை, கற்பனை, உவமை, உருவகம்‌, மெய்ப்பாடு, 
ஒலிநயம்‌, உரையாடல்‌, சொல்லாட்சி, அணிகள்‌ ஆகியவை ஆராயப்பட்டுள்ளன. 
மேலும்‌ பிற இலக்கியத்‌ தாக்கமாகிய பழ்மொழி, ஆற்றுப்படை, கடைதிறப்புக்காட்‌ சி, 
திருக்குறள்‌, புறநானூறு, ஆத்திச்சூடி, மடல்‌, கம்பராமாயணம்‌, மூதுரை ஆகியவை 
இந்நான்கு நூல்களிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள பாங்கும்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ளது. 


5.4 குறியீடு என்னும்‌ இயல்‌ 


குறியீடு என்னும்‌ இயல்‌ நான்காவதாக அமைந்துள்ளது. இவ்வியலில்‌ குறியீடு, 
குறியீட்டின்‌ தன்மை ஆகியவை விளக்கப்பட்டு, குறியீட்டைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளன. இவ்வகையில்‌ முத்திவழி அம்மானையில்‌ இடம்‌ 
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பெற்றுள்ள உவமைக்குறியீடுகள்‌, பழமொழிக்‌ குறியீடு, உருவகக்‌ குறியீடு, 
சமயக்குறியீடு, நினைவு கூர்‌ குறியீடு ஆகியவையும்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ இயற்கைக்‌ குறியீடு, இலக்கியக்‌ குறியீடு, உணாச்சி விளக்கக குறியீடு, 
முரண்குறியீடு ஆகியவையும்‌, மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியத்தில்‌ இடக்குறியீடு, பண்புக்‌ 
குறியீடுகள்‌, எண்‌ குறியீடுகள்‌ ஆகியனவும்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளன. 


5.5 இறையியற்‌ கோட்பாடுகள்‌ 


ஐந்தாவதாக அமைந்துள்ள இறையியற்‌ கோட்பாடுகள்‌ என்னும்‌ இயலில்‌ 
இறையியல்‌, கிறித்துவ இறையியல்‌ , திருமறை, கிறித்துவம்‌, கடவுள்‌, இயேசு கிறிஸது, 
தூய ஆவி, உலகம்‌, மனிதன்‌, பாவம்‌, மீட்பு, சிலுவை, திருச்சபை, பலி, திருமுழுக்கு, 
திருவிருந்து, இறை வேண்டல்‌, பற்றுறுதி, அற்புதம்‌, நியாயத்‌ தீர்ப்பு, பரதீசு, பரலோகம்‌, 
நரகம்‌, பேரின்பக்‌ காதல்‌ ஆகியவைபற்றி விரிவாக ஆராயப்பட்டுளளது. 


5.6 ஒப்பீடு 


ஒப்பீடு என்பது இறுதி இயலாக அமைந்துள்ளது. ஒப்பீட்டு முறையில்‌ ஆசிரியா்‌, 
நூல்களின்‌ நோக்கம்‌, நூல்களின்‌ அமைப்பு, வடிவம்‌, பழமொழிப்பயன்பாடு, 
அறக்கருத்துக்களின்‌ தாக்கம்‌, மெய்ப்பாடுகள்‌, புனைந்துரை, குறியீடு ஆகியவை 
ஆராயப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌ இறையியலில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள திரித்துவம்‌, கடவுள்‌, 
இயேசு கிறிஸ்து, தூய ஆவி, இறைவேண்டல்‌, சிலுவை, மீட்பு, மோட்சம்‌, நரகம்‌, 
பேரின்பம்‌ ஆகியவை முதன்‌ நூலிலும்‌, ஏனைய வழி நூல்களிலும்‌ எவ்வாறு 
கூறப்பட்டுள்ளன என்பதும்‌ இவ்வியலில்‌ ஒப்பிட்டு ஆராயப்பட்டுளளது. 


இறுதியாக ஆய்வின்‌ முடிவுரையும்‌, அதனையடுத்துப்‌ பின்னிணைப்புகளும்‌, 
துணை நூல்‌. பட்டியலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


.* 
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1. நூலாசிரியர்கள்‌ பற்றிய அறிமுகம்‌. 


முன்னுரை 

ஒரே பொருளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு நூல்களை ஆராய்வதும்‌, அவற்றின்‌ 
நிறை குறைகளையும்‌ ஒற்றுமை, வேற்றுமை, பொது, சிறப்புத்‌ தன்மைகளையும்‌ கண்டு 
வெளிக்காட்டுவதும்‌ ஒப்பாய்வின்‌ சிறப்பாகும்‌. இவ்வகையில்‌ முதல்‌ நூலான 
பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணத்துக்கும்‌ (Pilgrim's Progress), முத்திவழி அம்மானை, 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌ ஆகிய வழிநூல்களுக்குமுள்ள 
தொடர்பை வகைப்படுத்தி விளக்குவதே தலையாய நோக்கமாகும்‌. 


1.1 வழிநூல்‌ மரபு 


“அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடடைதல்‌ நூற்பயனே என்பது நன்னூற்‌ 
பொதுப்பாயிரம்‌. மக்கள்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு அடைதலைப்‌ பெரும்பேறாகக்‌ 
கருதினர்‌. இந்நான்கில்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ இம்மைக்குரியது. வீடு 
 மறுமைக்குரியது. நான்கினும்‌ தலைசிறந்தது; ஆன்றோர்‌ வீட்டின்பத்தை விளக்கும்‌ 
நூலை அறிவு நூல்‌, ஞானநூல்‌ என்பர்‌. 


கிறித்துவ சமயத்தில்‌ விவிலியத்திற்கு அடுத்து ஆன்மீகத்‌ துறையில்‌ 
போற்றக்கூடிய நூல்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணமாகும்‌. அஃது இன்றும்‌ கிறித்துவ 
சமுதாயத்தில்‌ வாழும்‌ இலக்கியமாக விளங்குகின்றது. ஆங்கிலத்தில்‌ ஜான்‌ பனியன்‌ 
(John 8யார்ஸ) என்பார்‌ எழுதிய 'Pரlஏ்ms Progress’ (1678) என்னும்‌ நூலினைப்‌ “பரதேசியின்‌ 
மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” (1882) என்ற பெயரில்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயா 
தமிழ்ப்படுத்தியுள்ளார்‌. சுவீகரனாரின்‌ “முத்திவழி அம்மானை' (1887), 
ஏ.ஆ. கிருஷ்ணபிள்ளை எழுதிய இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ (1896), சோதிநாயகம்‌ 
இயற்றிய மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌ (1990) ஆகிய மூன்று நூல்களும்‌ வழி 
நூல்களாகும்‌. வழி நூல்கள்‌ அனைத்தும்‌ தமிழ்‌ மரபுக்கேற்ப அமைந்துள்ளன. ஜான்‌ 
பனியனின்‌ 'Piஏர்ஸ5 ௦9௨௯ என்னும்‌ நூலின்‌ மொழி பெயர்ப்பான “பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ 
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பிரயாணம்‌' என்னும்‌ நூலே பிற வழி நூல்களுக்கு மூலநூலாக அமைந்துளளது. “9/5 
Progress எனப்படும்‌ திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ எனும்‌ நூலை நிலைக்களனாகக்‌ 
- கொண்டு, தொடர்புடைய மற்றைய இலக்கியங்களை ஒப்பிட்டுத்‌ திறனாய்வு 
செய்யும்பொழுது அவற்றின்‌ பொதுத்‌ தன்மைகளையும்‌, சிறப்புத்‌ தன்மைகளையும்‌ 
தக்கவாறு அறியலாம்‌. சார்ந்தோ, தழுவியோ அமைக்கப்‌ பெற்ற இலக்கியத்தின்‌ 
சிறப்பினையும்‌, தனித்தன்மைகளையும்‌ புலப்படுத்துவதற்கு முதல்‌ நூலுடன்‌ ஒப்பாய்வு 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


நூல்பற்றி நுவலும்‌ நன்னூலார்‌ அது முதனூல்‌, வழிநூல்‌, சார்பு நூல்‌ என 
மூவகைப்படுமெனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. வழி நூல்களுக்குச்‌ சிறப்பிலக்கணம்‌ கூறும்‌ 


பொழுது; 


முன்னோ நூலின்‌ முடிபொருங்‌ கொத்துப்‌ 
பின்னோன்‌ வேண்டும்‌ விகற்பங கூறி | 
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அழியா மரபினது வழிநூ லாகும்‌” 


என்கிறார்‌. மேற்கூறிய மூன்று நூல்களும்‌ இவ்விலக்கணத்திற்குப்‌ பொருந்த 
அமைந்துள்ளன. முதனூலாசிரியர்‌ இயற்றிய நூலின்‌ முடிவினை முழுவதும்‌ 
ஒத்துச்சென்று, வழி நூலாசிரியர்‌ தாம்‌ அதில்‌ செய்ய விரும்பும்‌ மாற்றங்களை அழியா 
மரபுடன்‌ ஒப்ப அமைத்து இயற்றுவது வழிநூலாகும்‌. 


“காலத்திற்குக்‌ காலநதோன்றும்‌ ஆற்றல வாய்ந்த பெருங்கவிஞர்கள்‌ 
தமக்கு முன்னிருந்தோரது சிந்தனைகளையும்‌ உணவுகளையும்‌ பற்றுக்‌ : 
கோடாகக்‌ கொள்ளும்‌ அதே பொழுதில்‌ அவற்றை மாற்றியும்‌ புதுக்கியும்‌ 
ஒருவகையான இலக்கிய இரசவாதஞ்‌ செய்கினறனா. தமது காலத்துச்‌ 
சமுதாயத்‌ தேவைகளுக்கேற்பவும்‌ அறிவுநிலைக்கியையவும்‌ பழைய 
கற்பனைகளுக்கு உருவமாற்றம்‌ செய்கின்றனர்‌. மகா கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ 
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பழைய செம்பைக்‌ கட்டித்‌ தங்கமாக்கி விடுகினறான. “ 


என்று க. கைலாசபதி கூறும்‌ கருத்து குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்வாறே மோட்சப்‌ பிரயாண 
வழி நூல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌ காலச்‌ சூழல்களுக்கும்‌ ஏற்ப கூட்டியும்‌, 
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குறைத்தும்‌, உள்பொருளை உள்ளவாறே கூறியும்‌, மூலநூலுக்குப்‌ பங்கம்‌ வராமல்‌ 


பாதுகாத்து, தம்‌ நூல்களின்‌ பெருமைகளை நிலைநாட்டியுள்ளனர்‌. 


1.2 ஜான்‌ பனியன்‌ 1628-1688 


1.2.1 பிறப்பு 


இங்கிலாந்து நாட்டில்‌ 'பெட்போர்டு” நகரத்துக்கு அண்மையில்‌ அமைந்துள்ள 
'எல்சிட்டோ' என்னும்‌ ஊரில்‌ எளிய குடும்பத்தில்‌ ஜான்‌ பனியன்‌ கி.பி. 1628இல்‌ 
பிறந்தார்‌. இளமையில்‌ கல்வியில்‌ கவனம்‌ செலுத்தவில்லை. தீய நண்பர்களோடு 
உறவாடினார்‌. பிறவிக்‌ கிறித்தவர்‌; பெயரளவில்‌ மட்டும்‌ கிறித்தவராக வாழ்ந்தார்‌. தன்‌ 
தந்தையாரின்‌ ஒட்டு வேலையில்‌ (ஈச) அவருக்குத்‌ துணை புரிந்தார்‌. 


1.2.2 மனமாற்றம்‌ 


ஜான்பனியன்‌ தமது முதல்‌ மனைவியின்‌ தூண்டுதலால்‌ மனம்‌ மாறினார்‌. 
அவ்வம்மையார்‌ கொண்டு வந்த மோட்சமார்க்கம்‌ (1௦ Plain man’s Path to Heaven’), 
பக்தி மார்க்கம்‌ (116 Practice of Piety) ஆகிய நூல்கள்‌ இவரது ஆன்மீக மறுமலர்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமாயின. எனவே திருமண வாழ்விற்குப்‌ பிறகுதான்‌ இவர்‌ ஆன்மீக வாழ்வில்‌ 
ஆர்வம்‌ காட்டியவராக இருக்க வேண்டும்‌. 'பெட்போர்டு' நகரத்துத்‌ திருகுழுக்கள்‌ 
திருச்சபை இவரை ஆன்மீகத்‌ துறையில்‌ வளர்த்திருக்க வேண்டும்‌. அதனால்தான்‌ 
1654இல்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்‌. 


1.2.3 சிறை வாழ்க்கை 


கிறித்துவுக்காகப்‌ பாடு அனுபவிக்க முன்‌ வந்தார்‌. இவர்‌ நாட்டுத்‌ திருச்சபையின்‌ 
சட்டத்துக்கு மாறாகப்‌ போதனை செய்தார்‌ என்று குற்றம்‌ சாட்டி 1661இல்‌ “பெட்போர்டு” 
சிறையில்‌ அடைத்தனர்‌. பன்னீராண்டு சிறை வாழ்க்கையின்டோது திருமறையை நன்கு 
கற்றார்‌. 


1.2.4 மூல நூலின்‌ தோற்றம்‌ 


ஆத்தும தாகமும்‌ ஆன்மீக வேட்கையும்‌ கொண்டு, சிறையில்‌ “19/5 Progress’ 
என்ற நூலை எழுதினார்‌. கிறித்துவ விவிலியத்தைத்‌ த து நூலுக்கு முதன-நூலாகக 
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கொண்டார்‌. இந்நூல்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு “திருப்பயணியின முன்னைறறம ” 
என்றும்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ படுகிறது. சுயவரலாறு 
போல தமது ஆன்மீக அனுபவங்களைக்‌ கொண்டு எழுதியுள்ளார்‌ “0/6 Progress’ 
என்னும்‌ நூல்‌ இரண்டு பாகங்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. முதற்பாகம்‌ கிறித்தவனின்‌ 
கிருப்பயண முன்னேற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இரண்டாவது பாகம்‌ அவன்‌ மனைவி 
| கிறித்தினாளின்‌ திருப்பயண முன்னேற்றத்தைக்‌ கூறுகிறது. முதல்‌ பாகம்‌ 1678 ஆம்‌ 
ஆண்டும்‌, இரண்டாவது பாகம்‌ 1684ஆம்‌ ஆண்டும்‌ வெளிவந்தன. இரண்டு 
பாகங்களும்‌ இணைந்து திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ என வெளி வந்தது. இந்நூல்‌ 
உரைநடையால்‌ ஆனதாகும்‌. இதில்‌ பெரும்‌ பிரிவு, சிறு பிரிவு என்னும்‌ பாகுபாடு 
இல்லாமல்‌ கதையைத்‌ தொடர்ந்து அப்படியே கூறிச்‌ செல்லும்‌ பான்மை 
காணப்படுகிறது. சாதாரண மக்களுக்காக எழுதப்பட்டதாயினும்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
பரவிய நூலாகும்‌. ஆயினும்‌ பல மொழிகளில்‌ பல பதிப்புகளாக இந்நூல்‌ வெளி 
வந்துள்ளது. உலகப்‌ புகழ்பெற்ற பேரிலக்கியங்களில்‌ ஒன்றாகத்‌ திகழ்கிறது. 


1.2௮ பதிப்பு : 


இந்நூல்‌ 1678இல்‌ வெளியிடப்பட்டது. நூல்‌ வெளிவந்த முதல்‌ நூறு 
ஆண்டுகளில்‌ 160 பதிப்புகள்‌ ஆங்கில மொழியில்‌ மட்டும்‌ வெளிவந்தன. இன்று 
இந்நூல்‌ 200க்கு மேற்பட்ட உலக மொழிகளில்‌ மொழியாக்கம்‌ பெற்றுள்ளது. 


1.2.6 பிற படைப்புக்கள்‌ 

பனியன்‌ அறுபதிற்கும்‌ அதிகமான நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌. அவற்றுள்‌ 
சிறப்புடன்‌ நான்கு நூல்கள்‌ விளங்குகின்றன 

7, அருளின்‌ நோக்கம்‌ (01209 Abounding) 


2. கிருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌. இது தமிழில்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ 
பிரயாணம்‌ (Pilgrims Progress) ஏன அழைக்கப்படுகிறது. 


3. திருப்பேரா (Holy war) 
4. இளைஞனின்‌ வாழ்வும்‌ முடிவும்‌ (The life and death of Mr. Badman) 


என்பவையாகும்‌. 


1 2.7 ஆசிரிய ப்‌ நால்‌ சிறப்பு 


“மெக்காலே என்பவா ஜான்‌ மில்டன்‌, பனியன்‌ ஆகிய இருவா மட்டுமே பதினேழாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ படைப்பாற்றல்‌ மிக்க பெரும்புலவாகள்‌ “என்றார்‌. மோட்சப்‌ பிரயாணத்‌ 
தின்‌ இரு பாகங்களுள்‌ சிறப்புடையது முதற்பாகமே. இதன பெருமையினை வீ. ஞான 
சிகாமணி கூறும்‌ கூற்று பாராட்டுதற்குரியது. “இதன சிறப்பு மில்டனது சுவாகக நீக்கம்‌” 
(Paradise Lost) பெறும்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்பினைப்‌ போன்றது எனலாம்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
சுவாக்க மீட்சி (Paradise Regained) பெறும்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்பினைப்‌ போன்றது” " 


எனலாம்‌. 


1:3 சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ 1844-1900. 


ஆங்கில - தமிழ்‌ உரை நடை மொழி பெயாப்புக்கு ஓர்‌ உரைகல்‌ போன்றவர்‌ 
சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ ஆவர்‌! ஜான்‌ பனியன்‌ எழுதிய ‘Pilgrims Progress’ என்ற நூலைப்‌ 
பலமொழிகளில்‌ மொழி பெயர்த்துள்ளார்கள்‌. சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ என்பவர்‌, 


இருபாகங்களையும்‌ இணைத்துப்‌ புதுமொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. 


1.3.1 பிறப்பு 


திருநெல்வேலி மாவட்டம்‌ தென்கரையைச்‌ சார்ந்த பாட்டக்கரை என்னும்‌ 
சிற்றூரில்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ 1844 ஆம்‌ ஆண்டு ஜின்‌ மாதம்‌ 15ஆம்‌ நாள்‌ பிறந்தார்‌. 
மெஞ்ஞானபுரத்திற்கு அண்மையில்‌ இவ்வூர்‌ அமைந்துள்ளது. இவரது தந்‌ைத 
தானியேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌. அவர்‌ சிறந்த தெய்வ பக்தர்‌. வல்லமையான பிரசங்கி, 
இவரைப்பற்றி மெஞ்ஞானபுரம்‌ ஜான்‌ தாமஸ்‌ ஐயரவர்கள்‌ “இந்திய குருக்களில்‌ 
எழுப்புதலான மகோன்னதப்‌ பிரசங்கி இவர்தாம்‌' என்று கூறியுள்ளார்‌. அருள்திரு 
தானியேல்‌ பவுல்‌ ஐயருக்குப்‌ பதினோரு பிள்ளைகள்‌. முதல்‌ ஐந்தும்‌ பெண்கள்‌, 
.. சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ ஆறாவது பிறந்த ஆண்மகனாவர்‌. தொடக்கக்‌ கல்வியைத்‌ தமது 
தந்தையார்‌ பணிபுரிந்த இடங்களில்‌ பயின்றார்‌. மெஞ்ஞானபுரத்தில்‌ ஜான்‌ தாமஸ்‌ 
ஐயரிடம்‌ உயர்கல்வி பயின்றார்‌. திருமறை கல்வி பாளையங்கோட்டை சார்ஜ்ண்ட்‌ 


மிஷனரியின்கீழ்‌ பயின்றார்‌. 
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1.3.2 திருமணமும்‌ சமயப்‌ பணியும்‌ 


சென்னையில்‌ அருள்திரு சத்தியநாதன்‌ ஐயர்‌ அவர்களின்‌ கீழ்‌ உபதேசியராகப்‌ 
பணியாற்றினார்‌. திருநெல்வேலி பேராயத்தில்‌ குருவாகப்‌ பணிபுரிந்த அருள்திரு 
பரமானந்தம்‌ சிமியோன்‌ ஐயரவர்களின்‌ மகளை 1868ஆம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி மாதம்‌ 
ஆறாம்‌ தேதி திருமணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. | 


கிறித்துவ ஊழியம்‌ செய்யும்படி சென்னைக்குச்‌ சென்றார்‌. 1871இல்‌ குருத்துவ 
ஊழியத்திற்கெனத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு தேர்வில்‌ முதல்‌ தரமாக வெற்றி பெற்றார்‌. 
1874 அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 11ஆம்‌ நாளில்‌ திருச்சி எஸ்‌.பி.ஜீ ஆலயத்தில்‌ ஜெல்‌ எனும்‌ 
பேராயரால்‌ குருப்பட்டம்‌ பெற்றார்‌. சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயரது சமயப்‌ பணியை மூன்று 
வகைகளாகப்‌ பிரிககலாம்‌. அவையாவன 1. மலை ஊழியம்‌, 2. நகர ஊழியம்‌, 


3. நாட்டுப்புற ஊழியமாகும்‌. : 


1874 முதல 1883ஆம்‌ ஆண்டு வரையிலான ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ 
உதகமண்டலத்தில்‌ பணி ஆற்றினார்‌; ஊக்கத்தோடு உழைத்தார்‌, நீலகிரி மலைவாசம்‌ 
அவருக்கு ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. குன்னூரில்‌ சர்ச்‌ மிஷன்‌ சபையை நிறுவினார்‌. 
சிதறிக்‌ கிடந்த கள்ளிக்கோட்டை விசுவாசிகளை ஒன்றிணைத்து உதவி பெற நிலை 
நிறுத்தினார்‌. மாதம்‌ ஒருமுறை பெளர்ணமி நாளில்‌ சதுர்‌ பிரசங்கம்‌ செய்வார்‌. அடிக்கடி 


சிறைச்சாலை ஊழியம்‌ செய்து வந்தார்‌. 


1883ஆம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ மாதம்‌ முதலாம்‌ நாள்‌ சென்னை குருவாகப்‌ 
பொறுப்பேற்றார்‌. இறைப்பணியை முறையாகச்‌ செய்தார்‌. வழிபாடும்‌ அருளுரையும்‌ 
மிகுந்த பக்தியோடு இருந்தன. இக்காலத்தில்தான்‌ பாடகர்‌ குழு உருவானது. ஓய்வு 
நேரங்களில்‌ மக்களுக்கு ஆன்மீக உணவு வழங்கினார்‌. எழுச்சி மிக்க பிரபந்தங்களை 
அருளுரைக்காகத்‌ திறம்பட எழுதினார்‌. ஏராளமான நூற்களை எழுதினார்‌. 1887 வரை 
இந்தச்‌ சபையில்‌ பணியாற்றினார்‌. 


1887-1900 ஆண்டுகளில்‌ சாட்சியாபுரம்‌, வாகைக்குளம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
வட்டங்களுக்கு இவா தலைவராக நியமிக்கப்பட்டார. தவசஉற்சவப்‌ பண்டிகையை 
இவர்‌ தோற்றுவித்தார்‌. 1891ஆம்‌ ஆண்டு ஜூன்‌ மாதம்‌ சாட்சாபுரத்தில்‌ முதல்‌ தவச 


உற்சவப்‌ பண்டிகை கொண்டாடப்பட்டது. 


1.3.3 இலக்கியப்‌ பணி 


‘Pilgirms Progress' எனும்‌ திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ இருபாகங்களையும்‌ 
சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ இணைத்துப்‌ புதுமொழியாக்கியுள்ளார்‌. தமிழ்ப்பதிப்பில்‌ இது 
'பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌' எனப்படுகிறது. இதனைத்‌ திருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ எனவும்‌ கூறுவர்‌. சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ மொழி பெயர்ப்பதற்கு முன்பே 
Pilgrims Progress’ என்ற நூல்‌ ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 
“திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ முதற்பாகம்‌ மட்டும்‌ கி.பி. 1793ல்‌ த.மிழாககம்‌ 
பெற்று அதன்‌ ஆங்கில மூலத்துடன்‌ முதற்‌ பதிப்பாக வேப்பேரியில்‌ அச்சிடப்பட்டு 
வெளிவந்தது. அதன்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1826ல்‌ வெளியானது. அடுத்த நிலையில்‌ தமிழ 
மட்டும்‌ 1841லும்‌ அதன்‌ திருத்திய பதிப்பு 1842-லும்‌ மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1848லும்‌ 
வெளிவற்‌ தன. இப்பதிப்புகள்‌ சென்னை சமய நூற்கழகததினரால்‌ (Madras Tract Society) 
வெளியிடப்பட்டன. இவ்வைந்து பதிப்புகளும்‌ .முதற்பாகததின்‌ மொழியாக்கமே. 
இரு பாகங்களும்‌ மறைத்திரு எல்‌. ஸ்பால்டிங்கு (/72:/.. Spறauldiறஓ) என்பவரால்‌ 
மொழியாக்கம்‌ பெற்று, யாழ்ப்பாண சமய நூற்கழகத்தவரால (Jaffna Tract Society) 1853ல 
வெளியிடப்பட்டது. அடுத்து சாமு வேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ என்பவர்‌ இருபாகங்களையும்‌ 
இணைத்துப்‌ புது மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. இதனைக கிறித்தவ இலக்கிய சங்கததாா 
வெளியிட்டனர்‌. இன்றளவும்‌ படிக்கப்‌ பெறுவது இம்மொழிபெயர்ப்பே” 


தமது மொழி பெயர்ப்புப்‌ பணிபற்றிக்‌ கூறும்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌, “இதில 
உள்ளவைகளை நான்‌ குறைத்ததும்‌ இல்லை. மாற்றினதும்‌ இல்லை. இதின்‌ ஆதிமுதல்‌ 
அந்த மட்டுமுள்ள சுவிசேஷ போதனைகளை மனதில்‌ வற்புறுத்தவும்‌ இதை வாசிப்போ 
இதின்மேல்‌ பிரியம்‌ கொள்ளவுமான இனிய நடையில்‌ இதை எழுதி முடிக்க வேண்டும 
என்பதே என்‌ பிரதானத்‌ தீர்மானமாய்‌ இருந்தது. “£ மேலும்‌ இவர்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ 
பிரயாணத்தை எழுதியதன்‌ கோரிக்கையையும்‌ தெளிவுப்படுத்தியுள்ளார்‌. | | 


“பெட்வோட்‌ நகரத்து சிறைச்சாலையில்‌ கிடந்த பனியனின்‌ ஆத்துமாவை 
உச்சிதப்பட்டணம்‌ பரவசப்படுத்திக்காட்ட பரிசுத்த ஆவியின்‌ அருள்‌ உன்‌ மேலும்‌ 
தங்கி நாசபுரியின்‌ பாவச்சிறைச்சாலைக்குள்‌ கிடக்கும்‌ உன்‌ ஆத்துமாவை பரிசுத்த 
மோட்சம்‌ போய்‌ தரிகிக்கும்படி பயன்படுத்தப்பட வேண்டும்‌ என்பதே என்‌ 
கோரிக்கை” என்றுரைத்துள்ளார்‌. 
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1.9.4 நூல்‌ பகுப்பு 


பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ கிறிஸ்தியானின்‌ பிரயாணம்‌, 
கிறிஸ்தியாளின்‌ பிரயாணம்‌ ஆகிய இருபிரிவுகளைக்‌ கொண்டு சொப்பனப்பாங்கு 
முறையில்‌ அமைந்துள்ளது. பிரயாண ஆவல்‌ முதலாகக்‌ கொண்டு அறிவீனனுடைய 
முடிவு இறுதியாக முப்பத்தெட்டு உட்பிரிவுகளை உடையது. எளிய உரைநடையில்‌ 
யாவருக்கும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்படியாக அமைந்துள்ளது. ஆங்காங்கு சிறு சிறு 
- பாடல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்களில்‌ இயற்றப்பட்‌ டிருக்கின்றன. புத்தகத்தின்‌ 
இடையிடையே குறியிட்ட அடிக்குறிப்பில்‌ திருமறை பகுதிகள்‌ குறிக்கப்பட்டுள்‌ என. 
மேலும்‌ நூலின்‌ ஒவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ பாத்திரப்‌ படைப்பு, இடம்‌, பண்புகள்‌ 
இவற்றிற்கு விளக்கம்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


1.3.5. நூலின்‌ சிறப்பு 


ஜான்‌ பணியனுடைய மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்ற வசன காவியத்தைப்‌ பால்ஐயா 
மொழி பெயாத்திருப்பது மொழிபெயர்ப்புக்‌ கலைக்கே முன மாதிரியாக அமைத்தது. 
மேலும்‌ பனியனுடைய ஆங்கில மொழி நடை, அவருடைய நாட்டின்‌ தட்ப வெப்பச்‌ 
சூழ்நிலை, நாகரிகம்‌, பேச்ச முறைக்குத்‌ தகுந்தபடி பண்பட்டது. பால்ஐயா கையிலே 
அது தமிழ நாட்டின்‌ பண்பாட்டு மரபுககுத்‌ தகுந்தபடி மாறியிருப்பது வியப்பே. 
ஆங்கிலமும்‌ தமிமும்‌ முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட மொழிகள்‌. இந்த .வேறுபாடு 
தோன்றாதவாறு மொழி பெயாப்பு இயல்பாக அமைந்திருப்பது பாலஐயரின்‌ திறமைக்கு 
எடுத்துக காட்டு. பனியனை அவர்‌ மொழிபெயாததரா அல்லா தமிழாக்கியிருககிறாா 
என்று தான்‌ சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது” என்று முத்திவழி அம்மானையின்‌ முகவுரையில்‌ 


- கூறப்பட்டுள்ளது. 


1.3.0. பதிப்பு 


தமிழில்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ பற்றி ஏசுதாசன்‌ குறிப்பிடும்பொழுது. 
“ஜி.பி. 1272 இல்‌ முதற்‌ பதிப்பாக முதல்‌ பாகம்‌ மட்டும்‌ மொழிபெயாக்கப்பட்டு ஆங்கில 
மூலத்துடன்‌ சென்னை சமய நூற்‌ கழகத்தினரால்‌ அச்சிடப்பட்டு வெளியிடப்பட்டது. 
பல திருந்திய பதிப்புகளுக்குப்‌ பிறகு யாழ்ப்பாண நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தினா கி.பி. 
1853இல்‌ மறைதிரு. எல்‌. ஸ்பால்டிங்‌ (1. 5றகபிiறஏ) என்பவர்‌ செய்த சொந்த மொழி! 





8. முத்திவழி அம்மானை,ப 1X 
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பெயர்ப்பினை வெளியிட்டனா. பின்னர்‌ சென்னை கிறித்துவ இலக்கிய சங்கததரா திரு. 
சாமு வேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ துணைகொண்டு இரு பாகங்களையும்‌ மொழி பெயாதது 
மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்று வெளியிட்டனர்‌. இன்றளவும்‌ இதுவே பல பதிப்புக்களாக 
வெளிவந்து பலலோராலும்‌ படிக்கப்பட்டு வருகிறது. இராஜ குடாமணி, கிறுவர்க்கென 
எழுதிய இந்நூலின்‌ சுருக்கம்‌ 1937இல்‌ சென்னை கிறித்துவ இலக்கிய சங்கத்தாரால்‌ 
வெளியிடப்பட்டது” என்கிறார்‌. | | 


இப்பெரும்பணி தவிர பதினாறு நூல்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பாளராகவும்‌ 
விளங்கினார்‌. இவற்றைப்‌ பின்னிணைப்பில்‌ காணலாம்‌. மேலும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
சிறு நூல்களும்‌, ஒற்றை த்தாள்‌ பிரதிகளும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இசுலாமியருக்காகச்‌ சிறப்பான 
துண்டுப்‌ பிரதிகள்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


1.3.7. பிற தொண்டுகள்‌ 


1890ஆம்‌ ஆண்டுமுதல்‌ நற்போதகம்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ நெல்லை 
அத்தியாட்சாதீன பத்திரிகைக்கு ஆசிரியராகயிருந்தார்‌. இவரது எழுத்துப்பணி 
அனைவராலும்‌ போற்றப்பட்டது. அவரது பெயர்‌ இல்லாமல்‌ பல படைப்புகள 
வெளியாகியுள்ளன. எடுத்துக்காட்டாக 1877 ஜூன்‌ இதழில்‌ (“ஜரிகைத்‌ தலைப்பாகை) | 
என்ற ஓர்‌ அபூர்வமான சிறு கதையை எழுதியுள்ளார்‌. அரசு துறைகளிலும்‌, பொது 
மக்களின்‌ நன்மைக்காகவும்‌ இவர்‌ அயராது உழைத்தார்‌. ஸ்ரீ வில்லிப்புத்தூர்‌ வட்டம்‌ 
(போர்டு மெம்பர்‌) அரசு உறுப்பினராகவும்‌, திருநெல்வேலி மாவட்டம்‌ “போட்டு 
மெம்பராகவும்‌' நியமிக்கப்பட்டார்‌. நல்ல ஆலோசனை வழங்கினார்‌. 1899 ஆம்‌ 
.. ஆண்டில்‌ சிவகாசியில்‌ ஒரு ஜாதிக்‌ கலவரம்‌ நடந்தது. அப்போது சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ 
சமாதானத்‌ தூதுவனாகச்‌ செயல்பட்டு அமைதியை ஏற்படுத்தினார்‌. 


1.3.8. இறுதிக்‌ காலம்‌ 


இறுதி மூச்சுவரை உறுதி தளராது ஊழியம்‌ செய்து கொண்டிருந்த சாமுவேல்‌ 
பவுல்‌ ஐயர்‌ திடீரென்று 1900ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்சு 4ஆம்‌ தேதி ஞாயிறு காலையில்‌ 
கடுங்காய்ச்சல்‌ கண்டு படுத்தவர்‌ அதே மாதம்‌ 1 1ஆம்‌ தேதி ஞாயிறு பிற்பகல்‌ 1மணிக்கு 
- இயற்கை எய்தினார்‌. இவரது உடல்‌ சாட்சியாபுரம்‌ கோவிலைச்‌ சோந்த கல்லறைத்‌ 


9. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்துவக்‌ கோட்பாடுகள்‌, ப.13 
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தோட்டத்தில்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பட்டது. பாளையங்கோட்டை பேராலயத்தில்‌ நினைவுக்‌ 


கல்லும்‌ இவா பெயரில்‌ பதிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 


1.4. சுவீகரனார்‌ 


1.4.1 பிறப்பு 

பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணத்தை அம்மானை வடிவில்‌ ஆக்கித்‌ தந்தவர்‌ 
சுவீகரனார்‌. இவா தூத்துக்குடி மாவட்டம்‌ திருவைகுண்டம்‌ வட்டத்தில்‌ அமைந்துள்ள 
ஆழ்வார்‌ தோப்பு என்று அழைக்கப்படும்‌ பராங்குச நல்லூரில்‌ இராமலிங்க நாடன்‌ என்ற 
இராஜேந்திர நாடார்‌, செல்வம்‌ அம்மாள்‌ தம்பதியரின்‌ மகனாவார்‌. இவரது இந்‌ துப்பெயர்‌ 


சுப்பையா என்பதாகும்‌. 


இவர்‌ தமது நூலின்‌ பொதுப்பாயிரத்தில்‌ 


“பட்சமூடன்‌ அம்மானைப்‌ பாவில்‌ இசைத்தோன்‌ இபைபுவியில்‌ 
தெட்சணா பூமியிலே திரு நெல்வேலி நாட்டில்‌ 

ஆழ்வார்‌ தோப்பு என்ற அழகான நன்னகரில்‌ 

வாழ்தமிழ்‌ நாடானது வமிசத்திலே உதித்தோன்‌ 

வேறு முகமாக விக்கிரகப்‌ புத்திகொண்ட 

ஆறுமுக நாடன்‌ அருமை மகனாய்‌ உதித்த 

ராமலிங்க நாடன்‌ இந்த நாட்டிலே வசிக்கையிலே 
சாமுவேல்‌ அண்ணாவி தனனுபதே சம்‌ கேட்டு 
பொய்யான மார்க்கம்விட்டுப்‌ பொன்நாடு அடைவதற்காய்‌ 
மெய்யான ரட்சகரை விசுவாச மாய்ச்சோந்து 

சே திரன்‌எனவே ஞானமதில்‌ பேரு பெற்றோன்‌ 
வாசமுடன்‌ பெற்றெடுத்த மைநதன்‌ சுவீகரன தான 
பண்ணஊறும்‌ ஆதி பரன்‌ அருளால்‌ ஆயிரத்தி 
எண்ணுற்றுக்கு அப்பாலும்‌ எண்பததே ழாம்‌ வருடம்‌ 
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என்று தன்‌ வரலாற்றையும்‌ தான்‌ அம்மானை பாடிய ஆண்டையும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ 
சுவீகரனார்‌. 'வாழ்‌ தமிழ்‌ நாடனது வம்சம்‌” என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ தான்‌ நம்மாழ்வார்‌ 


மரபில்‌ வந்தவா என்பதை உணர்த்துகின்றார்‌. 


சுவீகரனார்‌ குடும்பத்தினர்‌ ஆழ்வார்தோப்பு என்ற சிற்றூரில்‌ பரம்பரை கிராம 
முனிசிப்‌ உத்தியோகம்‌ வகித்தவர்கள்‌. அதனால்‌ அப்பதவி சுவீகரனாருக்குக்‌ 
கிடைத்தது. சுவீகரனாருக்குப்‌ பிள்ளை இல்லாததால்‌ அடுத்த வாரிசுக்கு கிராமஅதிகாரி 
பதவி கிட்டியது. அவரின்‌ சந்ததியார்‌ “மேல்‌ ஆழ்வார்தோப்பு' கிராமத்தில்‌ மதிப்புடன்‌ 
வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌. சுவீகரனாரின்‌ உடன்‌ பிறந்தோர்‌ மூவர்‌ அவரைச்‌ சேர்த்து 
ஆண்மக்கள்‌ நால்வர்‌. அவர்களுள்‌ சுவீகரனார்‌ மூத்தவர்‌. பெண்‌ பிள்ளைகளின்‌ விபரம்‌ 
தெரியவில்லை. அவரது மனைவியின்‌ பெயர்‌ நல்லம்மாள்‌. கீழ்‌ஆழ்வார்தோப்பு 
ஆசீர்வாதம்‌ என்பவரின்‌ தமக்கை என்று அவர்‌ உறவினர்‌ ஆர்‌.எஸ்‌. ஜேக்கப்‌ 


கூறுகின்றார்‌. 


1.4.2 நூல்‌ எழுந்த சூழல்‌ 

ஆழ்வார்தோப்பு, நாடார்‌ சமுதாயத்தினர்‌ வாழும்‌ பகுதியாகும்‌. அங்கு வாழ்வோரில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ இந்துக்கள்‌ ஆவார்‌. இந்து நாடார்‌ பண்பாடு அங்கு இருந்தது. இறந்தவர்‌ 
இல்லத்தில்‌ வைகுண்ட அம்மானைப்‌ பாடலைப்‌ படிப்பர்‌. அவ்வாறு பாடினால்‌ 
அவர்களது ஆன்மா சாந்தி அடையும்‌ என்பது அவர்களது நம்பிக்கையாகும்‌. பற்பல 
கதைகளை அம்மானையாகப்‌ பாடி வீடுகள்‌ தோறும்‌ படிப்பதையும்‌, படிப்பதைப்‌ பலா 
கூடி கூடியிருந்து கேட்பதையும்‌ கண்ணுற்றார்‌ சுவீகரனார்‌. நெடுநாள்‌ இதைக்‌ கவனித்து 
வந்த சுவீகரனார்‌ இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ மூலம்தான்‌ மீட்பு என்ற மெய்‌ ஞானத்தைப்‌ 
போதிக்க எண்ணங்கொண்டார்‌. 

“வானத்தின்‌ கீழ்திருக்கும்‌ மாணிடாகள்‌ ரட்சை பெறத்‌ 

வ 


தானத்தின்‌ ஏசுபரன்‌ தானே வழிஎனவே 


என முடிவு செய்தார்‌. எனவே, உரைநடையில்‌ இருந்த பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ 


10. முத்திவழி அம்மானை, ப 501 
11. மேலது,ப:0% 
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பிரயாணத்தைச்‌ செய்யுட்‌ பாக்களால்‌ அம்மானை வடிவில்‌ எழுதினார்‌. அதுவே முத்தி 


வழி அம்மானையாகும்‌. தமது கிறித்துவ வாழ்வின்‌ அனுபவமாகவும்‌ ஆத்தும தாகத்தின்‌ 
வெளியீடாகவும்‌ இதை எழுதியுள்ளார்‌. 


முத்திவழி அம்மானை 1877ஆம்‌ ஆண்டு டிசம்பர்த்‌ திங்களில்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டது, சுவீகரனார்‌ பாமர மக்களைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டே முதன்‌ நூலிலிருந்து 


மாறுபாடு செய்யாமல்‌ இலக்கிய வடிவமான அம்மானை யாப்பில்‌ பாடியுள்ளார்‌. இதனை 


“செம்மையுடன்‌ நலல தெளிவாய்ப்‌ பொருள காட்டி 
உணமை பவுலையா உரைதிருப்பும வாசகததைப்‌ 
பாட்டாக அம்மானைப்‌ பாவில்‌ இசைத்தது அல்லாமல்‌ 


கூட்டினதும்‌ இல்லை குறைக்கவும்‌- இல்லைபொருளை "௫ 


என்ற பாடலின்‌ வழி தெளிவுபடுத்தியுள் ளார்‌. தம்‌ கருத்துகளைப்‌ புதுமையுடன 
கூறுகின்றார்‌. பிற சமயக்‌ கருத்துகளையும்‌ புலப்படுத்தியுள்‌ ளார்‌. இந்நூல்‌ தொடக்கக்‌ 
காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ சந்து, பொந்து, சத்திரம்‌, சாவடி, திண்ணைப்பள்ளிகளில்‌ 
எல்லாம்‌ பக்திப்‌ பரவசத்துடன்‌ பாடக்‌ கேட்கப்பட்டது. ஜான்‌ பனியனின்‌ வசன 
காவியத்தின்‌ முதற்‌ பகுதியாகிய கிறிஸ்தியான்‌ பயணமே முத்திவழி அம்மானையாகப்‌ 


பாடப்பட்டுளளது. 


1.4.3 நூல்‌ அமைப்ப] 


முத்தி வழி அம்மானை பாயிரம்‌ நீங்கலாக நாற்பது பகுதிகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. ஒவ்வொரு பகுதியின்‌ தொடக்கத்திலும்‌, அப்பகுதிக்குரிய 
விளக்கம்‌ உரைநடையில்‌ தரப்பட்டுள்ளது. அம்மானை எனற சொல்‌ 158 இடங்களில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இந்நூலில்‌ 5978 அம்மானைக்‌ கண்ணிகளும்‌, 165 
விருத்தப்பாக்களும்‌ உள்ளன. அலம்‌ இலக்கணம்‌ அமையப்‌ பெறறுளளது. பாமர 
மக்களும்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ புதிய நடை; ஆங்கிலம்‌, வடசொல்‌ மற்றும்‌ புத்தம்‌ புதிய 
சொற்களையும்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. உவமை, உருவகம்‌, பழமொழிகள்‌, அணிகள்‌ 
முதலியன அமைந்துள்ளன. இந்து மத இறையியல்‌ சொற்களை ஏராளமாகப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. மக்களை இறைவனிடம்‌ ஆற்றுப்படுத்தும்‌ பாணியில்‌ 


பாடியுள்ளார்‌. வேத வாக்கியத்‌ தொடர்களையும்‌ ஆங்காங்கு சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


12. முத்திவழி அம்மானை, ப. X% 
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1.4.4 நூல்‌ மதிப்பு 


முத்திவழி அம்மானை 1877ஆம்‌ ஆண்டு ஆசிரியா சுவீகரனரால்‌ அச்சிடப்பட்டு 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1983ஆம்‌ ஆணடில்‌ சென்னை 
கிறித்துவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தாரால்‌ அச்சிடப்பட்டு வெளியிடப்பட்டுளளது. 


1.4.5. நூல்‌ பற்றியா பிறர்‌ கூற்றுக்கள்‌ 


“மோட்சப்‌ பிரயாணத்தைப்‌ பாமர மக்களும்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ அம்மானைப்‌ 
பாடலில்‌ “முத்திவழி அம்மானை: என்னும்‌ பெயரோடு பாடிய மற்றொரு கிறிஸ்தவப்‌ 
புலவர்‌ திருநெல்வேலியிலுள்ள ஆழ்வார்‌ தோப்பு கிராம முனீசிபாக இருந்த சுவீகர 
நாடார்‌ என்பவராவர்‌. அப்பாடலின்‌ நயம்‌ இரட்சணிய யாத்திரிக நயத்திலும்‌ 
சிறப்புடையதெனினும்‌ அது இன்று ஆதரிப்பாரின்றி மறைந்த பொருளாகவே உள்ளது. 
அதில்‌ 5978 அம்மானைக்‌ கண்ணிகளும்‌ 165 விருத்தப்பாக்களும்‌ உள்ளன. அம்மானைப்‌ 
பாடல்களாக அமைந்த தமிழ்‌ நூல்களில்‌ இன்று இதற்கு முதலிடம்‌ தரலாம்‌”'”. என்ற 
செல்வ நாயகத்தின்‌ கூற்று நோக்குதற்குரியது 


புத்துயிர்‌ இதழில்‌ பசுமலைப்‌ புலவர்‌ நடராஜன்‌, 


“வீண்காலம்‌ போக்காமல்‌ தமிழகத்து மக்கள்‌ தெருவிலும்‌, சாவடியிலும்‌, 

திண்ணைகளிலும்‌, பொது இடங்களிலும்‌ அமர்ந்‌ துஅம்மானைபாட அதைக்‌ 

கேட்டுப்‌ பக்திப்‌ பரவசமாகும்‌ விருந்தினை உண்பது நம்‌ முன்னோ 

மரபுச்செயல்‌. இப்பெருங்கவியில்‌ அவ்வழியில்‌ பயனுறப பாடிவைத்து 

அழகிய தமிழில்‌ தலைப்புக்‌ கொடுத்திருப்பதையே படிப்போர்‌ அறியலாம்‌. 

காலமெல்லாம்‌ உலகச்‌ குழலில்‌ உழலு;ம நாம கடவுளை எண்ண அறிது 

நேரமாவது ஒதுக்கி இந்த அம்மானை விரு ந தை உண்ணலாம்‌.“ என்று 
கூறியுளளார. 

முத்திவழி அம்மானையை இலக்கிய மரபினை அடியொற்றிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. மூல 

நூல்‌ நுவலும்‌ பொருளைக்‌ கூட்டாமலும்‌ குறைக்காமலும்‌ கூறியிருந்தாலும்‌ தமது 


13. கிறித்துவ இ.வதீதிகரட்டு ப... 
14. புத்துயிர்‌, செப்டம்பர்‌ 1967 இதழ்‌ 9 பக்‌. 7, 8 


14 
கருத்துக்களைச்‌ சில இடங்களில்‌ புதுக்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌. பிற சமயக்‌ கருத்துகளையும்‌ 


புலப்படுத்துகிறார்‌. மறு பதிப்பு இல்லாமையால்‌ முத்திவழி அம்மானை நூல்‌ கிடைப்பது 
அரிதாகிவிட்டது. | 


1981சுடரொளி இதழில்‌ முத்திவழி அம்மானை நூலைப்‌ பற்றி இராசயா 
பின்வருமாறு விளக்கம்‌ தருகின்றார்‌. 


“இடைக்காலத்தில்‌ ஆங்கில ஆதிக்கத்தில்‌ ஆங்கில ஆரகணின 
அசுரவளாச்சியில்‌ பத்திப்‌ பாடல்கள்‌ நகிநதன. மறைத்தன. அம்மறைவில 
சிக்கித்‌ தவிக்கும்‌ ஒரு நூல்‌ முத்திவழி அம்மானை ஆகும்‌." 
1981 ஜூலை சுடரொளியிலும்‌ முத்திவழி அம்மானை பற்றிப்‌ புலவர்‌ இராசயா 
வெளிப்படுத்தியுள் ளார்‌. 


“தமிழர்கள்‌ பற்பல வீண்கதைகளை அம்மானையாகப்‌ பாடி வீடுகள்‌ தோறும்‌ 
வைத்துப்‌ படிப்பதையும்‌ பலர்‌ கூடியிருந்து கேட்பதையும்‌ நெடுநாளாய்க்‌ : 
கவனித்து நமது கர்த்தராகிய இயேசு கிறிஸ்துவினால்‌ ரக்ஷிககப்படுகிற மெய 
ஞானத்தைப்‌ போதிக்கும்‌ இந்து நூலை அமமானையாகப்‌ பாடுதல 
- கிறிஸ்தவர்களுக்கு உபயோகமாயிருக்கு மென்று கருதி வாசிக்கத்தகக 


லேசான நடையில்‌ அம்மானையாகப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. !£ 


1.5.ஹென்றி ஆல்பர்ட்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 


ஜான்பனியனின்‌ '£॥9/௱5 Progress’ என்பதன்‌ மொழி பெயர்ப்பு நூலான 
“பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” என்னும்‌ நூலை மூலநூலாகக கொண்டு 
மூன்றாவதாக எழுந்த நூல்‌ ஹென்றி ஆல்பர்ட்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய 


யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ காப்பியமாகும்‌. 


1.5.1. பிறப்பு 


கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ பூர்வீகம்‌ நெல்லை நகரைச்‌ சார்ந்த பாளையங்‌ 


கோட்டைக்கு அருகில்‌ இரட்டியார்‌ பட்டி என்னும்‌ சிற்றூராகும்‌. 


15. சுடரொளி,மே, ஜுன்‌ 1981 ப. 3 
16. சுடரொளி ஜுலை 1981 
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பாளையங்கோட்டைக்குத்‌ தென்பாகத்தில்‌ இரண்டு மைல்‌ தூரத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. 
சங்கரநாராயண பிள்ளை, தெய்வநாயகி ஆகிய தம்பதியருக்கு மகனாய்‌ 1827ஆம்‌ 
ஆண்டு ஏப்ரல்‌ திங்கள்‌ 23ஆம்‌ நாள்‌ பிறந்தார்‌. வேளாளர்‌ மரபினர்‌. வைணவ 


சமயத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌. 


1.5.2. கல்வி 


கிருஷ்ணபிள்ளைக்கு அவரது தந்தையே முதலாசிரியர்‌. வைணவ சமய 
இலக்கியங்களை முறையோடு கற்பித்து வந்தார்‌. 18 வயது வாலிபனாக 
இருக்கும்போதே கம்பராமாயணத்திலுள்ள பன்னீராயிரம்‌ கவிகளையும்‌ மனப்பாடமாகக்‌ 
கற்றார்‌. திருப்பாற்கடனாதக்‌ கவியராயரிடம்‌ தமிழ்‌ இலக்கணத்தையும்‌ லவண ஜோசியர்‌ 
எனும்‌ அந்தணரிடம்‌ வடமொழியையும்‌ நன்கு கற்றார்‌. “விளையும்‌ பயிர்‌ முளையிலே 
தெரியும்‌' என்னும்‌ பழமொழிக்கேற்ப இளமையிலே தமிழ்ப்‌ புலமை பெற்று விளங்கினார்‌. 


1.5.3. திருமணம்‌ 


1838 ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ முதல்‌ சங்கரநாராயணப்‌ பிள்ளை நோயுற்றார்‌. எனவே 
திருச்செந்தூரில்‌ தனதினத்தைச்‌ சார்ந்த முத்தம்மாள்‌ எனும்‌ பன்னிரண்டு வயது 
நங்கையைப்‌ பதினைந்து வயது வாலிபனான கிருஷ்ணனுக்கு நிச்சயித்து 1842 ஆம்‌ 
ஆண்டு ஆகஸ்டு மாதம்‌ 22ஆம்‌ நாள்‌ (சோமவாரத்தில்‌ ஆவணிமாதம்‌ எட்டாம்‌ தேதி) 
திருமணம்‌ முடித்தனர்‌. இருவரும்‌ இல்லற வாழ்க்கையில்‌ பண்பும்‌ பயனுமுடையோராய்‌ 


வாழ்ந்து வந்தனர்‌. இக்காலக்‌ கட்டத்தில்‌ சங்கர நாராயண பிள்ளை இயற்கை எய்தினார்‌. 


1.5.4. ஆசிரியப்‌ பணி 


கிருஷ்ணபிள்ளை தமது இருபத்தாறாம்‌ வயதில்‌ 1852ஆம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌ 
27ஆம்‌ நாள்‌ திருநெல்வேலி மாவட்டம்‌ (தூத்துக்குடி மாவட்டம்‌) சாயர்புரம்‌ கல்விச்‌ 
சாலைக்குத்‌ தமிழாசிரியராகப்‌ பதவியேற்றார்‌. தமிழாசிரியர்‌ பதவிக்கு மூவர்‌ மனு 
செய்திருந்தனர்‌. பிஷப்‌ கால்டுவெல்‌ இவரை அப்பதவிக்குத்‌ தேர்ந்தெடுத்தார்‌. 
அவரைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதற்குக்‌ காரணமாயிருந்தவர்‌. அவரது ஆசிரியராகிய வித்துவான்‌ 
திருப்பாற்கடநாதர்‌ கவிராயராவர்‌. பின்னர்‌ சென்னை சென்று தினவர்த்தமானி 
துணையாசிரியராகவும்‌, மாநில உயர்நிலைப்பள்ளித்‌ துணைத்தமிழ்ப்‌ பண்டிதராகவும்‌ 
சிலகாலம்‌ பணியாற்றினார்‌. ஆங்கிலத்‌ தமிழ்‌ அகராதி தொகுப்பாளரான பீட்டா 
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பெர்சிவல்‌ ஐயர்‌ அவர்களின்‌ கீழ்‌ அங்குப்‌ பணியாற்றினார்‌. அவருக்குத்‌ 
தமிழாசிரியராகவும்‌ இருந்தார்‌. பின்னர்‌ திருவனந்தபுரத்தில்‌ 1886இல்‌ தத்துவப்‌ 
பேராசிரியராக, “மனோன்மணியம்‌' ஆசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை விளங்கினாரா. 
ட சுந்தரம்பிள்ளை, 'மனோன்மணியம்‌' இயற்றி வந்த அதே காலத்தில்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை எழுதினார்‌. பின்பு திருவனந்தபுரத்தை விட்டு, 
குலசேகரன்‌ பட்டினம்‌ வந்து 1891 வரை உப்பு உற்பத்தித்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டார்‌. கி.பி. 
1891 முதல்‌ கி.பி 1900 வரை கிறித்துவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆசிரியராகத்‌ 
தொண்டாற்றினார்‌. தமது வாழ்நாளில்‌ கிட்டத்தட்ட 40 ஆண்டுகள்‌ ஆசிரியப்‌ பணியில்‌ 


ஈடுபட்டுள்ளார்‌. 


1 .5.5.கிறித்துவின்‌ சாட்சி 


கிருஷ்ணபிள்ளை பண்டிதராகு முன்‌ இறைமைந்தன்‌ இயேசுவைக்‌ 
கேள்விப்பட்டவரல்லர்‌. சாயர்புரத்தில்‌ கல்விச்சாலைக்குத்‌ தலைவராக இருந்தவர்‌. (1.0. 
ஹக்ஸ்டபிள்‌ போதகருக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழி கற்பித்தவர்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை. அங்கு 
நடந்து வந்த கிறிஸ்துவப்‌ பணிகளும்‌, போதகர்‌ காட்டிய அனபும்‌ விவிலிய நூலைக 
கற்கத்‌ .தூண்டுகோலாயின. ரH.A. கிருஷ்ணபிள்ளை விவிலியத்தைக்‌ கற்பதில்‌ 
விரும்பியதற்குக்‌ காரணத்தை அவரே கூறியுள்ளார்‌. 


- “அவர்கள்‌ பட்சத்தோடும்‌, அன்போடும்‌ போதிக்கிற அருமையான வார்த்தைகள்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ எனக்கு வெறுப்பாகவும்‌ கசப்பாயிருந்தாலும்‌, நாளடைவில்‌ அவர்கள்‌ 
காட்டிய நற்குண நற்செய்கைகள்‌ என்‌ மனதில்‌ ஊன்றி அவர்களைத்‌ தடுத்துப்‌ 
பேசாமலிருக்க என்னை ஏவின”'' என்கிறார்‌. தொடர்ந்து இளமை பத்தி, ஆத்தும விசாரம்‌ | 
தீர்த்தல்‌, இருதயக்‌ காவல்‌, மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ முதலிய பல நூல்களையும்‌ கற்றார்‌. 
இவற்றைக்‌ கற்றதோடு மட்டுமன்று விவிலியத்தையும்‌ படித்தார்‌. மனதில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஐயங்களை, தனிக்கொடி ராஜா என்பவரிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. இருவரும்‌ 
சில மணி நேரம்‌ வரை தர்க்கித்தனர்‌. இறுதியில்‌ கிறிஸ்து பெருமானைத்‌ தனது 
உள்ளத்திலே ஏற்றுக்‌ கொண்டார்‌. அதன்‌ நினைவாக ஒரு கவியும்‌ பாடியுள்ளார்‌. அவா 
கிறித்தவராக மாறியவுடன்‌ 


17. ஸ்ரீலஸ்ரீ (1.&. கிருஷ்ணபிள்ளை அவர்களது ஜீவிய சரிததிரம்‌,ப 15 
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“கருணையங்‌ கட லே அந்த காரமாம்‌ வினையைப்‌ போக்கும்‌ 
அருணனே அடியேற்காக ஆருயிர்‌ விடுத்த தேவே 
பொருணயந தெரியாத தீய புல்லிய என்னையாட்‌ கொள்ளாத 
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தருணமென னிதயநிற்கே. சமர்ப்பணம்‌ தரும மாத்தி 


என்று கிறித்துப்‌ பெருமானை வாழ்த்திப்‌ பாடிய முதற்கவி இதுவேயாகும்‌. 


1.5.6. சென்னை வாழ்க்கை 


சாயர்புரம்‌ சூழ்நிலையில்‌ அவர்‌ கிறித்தவராக மாறினால்‌ சங்கடமதிகரிக்கும்‌ எனக்‌ 
கருதி சென்னை சென்று அங்குச்‌ சில நாள்‌ தங்கி பின்தன்‌ மனைவி மக்களை வருவித்து 
அவர்களுக்கும்‌ சத்தியமார்க்கத்தைப்‌ புகட்டி குடும்பச்‌ சகிதமாகத்‌ திருமுழுக்குப்‌ 
பெறலாம்‌ என எண்ணினார்‌. தன்‌ நண்பர்‌ சிலருடன்‌ கிறித்தவராகும்‌ நோக்கத்‌ துடன 
ப 1857இல்‌ சென்னை சென்றார்‌. 1858ஆம்‌ ஆண்டு ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 18ஆம்‌ நாள்‌ 
மயிலாப்பூரிலுள்ள தூய தாமசு திருச்சபை ஆலயத்தில்‌ ஜான்‌ கெஸ்ட்டு என்னும்‌ 
போதகரிடம்‌ கிருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்‌. அது முதல்‌ ஹென்றி ஆல்பிரடு 
கிருஷ்ணபிள்ளை என்று அழைக்கப்பட்டார்‌. 


சென்னையில்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்ற பின்னர்‌ கிருஷ்ணபிளளை 
- பாளையங்கோட்டை திரும்பினார்‌. இவரது குடும்பத்தினரும்‌ கிறித்‌ துவராயினர்‌. 


1.5.7. இலக்கியப்‌ பணி 


இரட்‌ சணிய யாத்திரிகம்‌ தவிர, போற்றி திருஅகவல்‌, இரட்சணிய மனோகரம்‌ (1899) 
போன்ற செய்யுள்‌ நூல்களை இயற்றியுள்ளார்‌. இவர்‌ எழுதிய இரட்சணியக்‌ குறள்‌, 
இரட்சணிய பாலபோதனை ஆகிய செய்யுள்‌ நூல்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. உரைநடை 
நூல்களாக இலக்கிய சூடாமணி (1883), பாளையங்கோட்டை எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை 
கிறிஸ்தவரான வரலாறு, தன்‌ வரலாறு (1893), இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ (1998) 
போன்ற நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌. மேலும்‌ தாம சங்கீரம்‌ என்ற நூலைத்‌ 
தொகு த்துள்ளார்‌. வேதப்பொருள்‌ அம்மானை, பரத கண்ட புராணம்‌ முதலிய நூல்களைப்‌ 

பதிப்பித்துள்‌ ளார்‌. வேதப்பொருள்‌ அம்மானை 1865இல்‌ வேதமாணிக்க நாடார்‌ எழுதிய 


. 18. கிருஷ்ணபிள்ளை. நூல்கள்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்சி, ப. 41 
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நூலாகும்‌. இவற்றிற்கெல்லாம்‌ தலையாய நூலாக அமைவது இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


என்னும்‌ காப்பிய நூலாகும்‌. 


1.5.7.1 மூலநூல்‌ 


கிருஷ்ணபிள்ளை இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ எழுதுவதற்கு முதல்‌ நூலாகக்‌ 
கொண்டவை ஜான்பனியனின்‌ பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்ற நூலும்‌ 
விவிலியமும்‌ ஆகும்‌. மேலும்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ இலக்கியப்‌ போக்கையும்‌ 


கையாண்டுள்ளார்‌. 


“கிருஷ்ணபிள்ளைக்கு முதல்‌ நூல்கள்‌ இரண்டு ஒன்று ஜான்‌ பனியன்‌ 
சிறையிலிருந்து எழுதிய மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ (J௦hn Bunyan Pilgrim's 
Progress), மற்றொன்று விவிலியம்‌ (1/6 Holy Bible Old Testament, and the 
New Testament), மூன்றாவதாக கம்பராமாயணத்தின செய்யுள்‌ நடையும்‌ 
காப்பியப்போக்கும்‌, சொல்நடையும்‌, சொற்றொடாகளும்‌, உவமைகளும்‌ 
கிரு ஷணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ செறிந்துள்ளன. 
பெருங்காப்பிய இலட்சணங்களில்‌, தலையாய தன்னகரிலலாத தலைவனை 
உடைத்தாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. இயேசு கிறிஸ்துவையே தம்‌ 
பெருங்காப்பியத்திற்குப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டா” 
1.5.7.2. நூல்‌ எழுந்த குழல்‌ 
"திரியேக தெய்வத்தின்‌ பிரசாதமே பல ஹேதுக்களைக்‌ கொண்டு என்னுளளத்தில்‌ 
ஆன்ம ஈடேற்றத்தின்‌ மேல்‌ அவாவையும்‌ கவலையும்‌ மூட்டி இருதலைக 
கொள்ளியுற்றவெறும்பென வெகுமார்க்கம்‌ ஓருதலையானுங்‌ காணா துணங்கிய 
என்னை என்‌ குடும்பத்தோடு திரட்‌ சணிய பெருமானாகிய ஸ்ரீ கிறிஸ்து பகவானுடைய 
்‌ திருவடிக்குக்‌ கொத்தடிமையாகத்‌ தடுத்தாட்‌ கொண்டது. இம்மட்டுந துணை நின்று : 
ஈடேற்ற வழியில்‌ நடத்தி வருகின்றது. அதுவே இரட்சா பெருமானின்‌ திவ்விய 
காருண்யச்‌ செயல்களை எப்போதும்‌ சிந்திக்கவும்‌ செந்தமிழ்கவிமாலை சாற்றி அவரது 
திருவடிகளைக்‌ துதிக்கவும்‌ வேண்டுமென்கிற வாஞ்சையையும்‌ என்‌ மனசிலமுந்திய 
இரட்சணிய சத்தியத்தை என்‌ சுதேசிகளான முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ முறை போகிய 


19. கிருஷ்ணபிள்ளையும்‌ கம்பரும்‌ ,ப.. 5 
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உத்தமக கவிகட்டு பணிவாய்‌ வற்புறுததிக்‌ காட்ட வேண்டுமென்ற விருப்பததையும 
220 


என்னகத்தூன்றி மேன்மேலாக வளர்த்து வந்தது. ஆகவே இயற்றத துணிந்தேன்‌ 
இவ்விதமாகக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையே கூறியுள்‌ ளார்‌. 


“இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கிறித்துவ சமயக்‌ கருத்துக்களைத்‌ 
தமிழ்நாட்டிலுள்ள அனைவரும்‌ அறிநது பயனடையுமாறு தமிழக்காவிய 
நடையில்‌ புனைநதுரைகளும பொரு ந்தாத கற்பனைகளுமின்றி யாவும 
எளிதில்‌ படித்துப்‌ பயனடையுமாறு எழுதப்பட்டுள்ளது “| 


1.5.7.8 நூற்பொருள்‌ 


| இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்பது ஆன்ம ஈடேற்றம்‌. கிறிஸ்தியானின்‌ ஆன்மீக 


நெடும்‌ பயணக்‌ காட்‌,சியைத்‌ தமிழகச்‌ சமயப்‌ பின்னணியோடு படைக்கின்றார்‌. 


“இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்றதென்னையெனில்‌ ஆன்ம ஈடேற்றததை 
விரும்பியோருடைய உள்ளத்து அப்பேறுலபிக்கு மட்டாக வைதீக மார்க்கத்து நிகழும்‌ 
சிந்தாயாத்திரையின்‌ ஆதி யோடந்தமான சம்பவங்களின்‌ விததாநதததை விளக்கிக்‌ 
காட்டுகிற நரல்‌ என்பதேயாம்‌ ””? யாத்திரிகம்‌ - என்பது பயணம்‌, பிரயாணம்‌, வழிநடை 


. எனப்‌ பொருள்படும்‌. 


கிறிஸ்தியான்‌ காப்பியக்‌ கதைத்‌ தலைவன்‌. இவன்‌ குற்றங்குறைகளைக்‌ கொண்ட 
சாதாரணமான மனிதன்‌. உலக வாழ்வில்‌ பற்று கொண்டு சிக்குண்டு தவித்தவன்‌. 
ஆன்மீக வாழ்வில்‌ வேட்கையும்‌ ஈடுபாடும்‌ கொண்டவன்‌. தன்‌ பாவ நிலையை 
உணர்ந்து வருந்துகின்றான்‌. பாவத்தினால்‌ கேடு வரும்‌ என்பதை உணர்கின்றான்‌. 
அதிலிருந்து மீட்பு பெற நெறியறியாது திகைத்துக்‌ கலங்குகின்றான்‌. நற்செய்தியாளா 
- அவனைச்‌ சந்தித்து மீட்பு நெறியை எடுத்துரைக்கின்றார்‌. 


1.5.7.4 நூலின்‌ அமைப்பு 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, ஆதி பருவம்‌, குமார பருவம்‌, நிதான பருவம்‌, ஆரணிய 
பருவம்‌, இரட்சணிய பருவம்‌ என்ற ஐந்து பருவங்கள்‌ உடையது. ஆதி பருவம்‌ 19 





20. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முகவுரை ப./V 
21. மேலது ,ப.1V॥॥! 
22. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, ப.12 
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படலங்களையும்‌, குமார பருவம்‌ 4 படலங்களையும்‌, நிதான பருவம்‌ 11 
படலங்களையும்‌, ஆரணிய பருவம்‌ 10 படலங்களையும்‌ இரட்சணிய பருவம்‌ 3 
படலங்களையும்‌ கொண்டதாக விளங்குகின்றது. இந்நூல்‌ 3622 பாக்களையும்‌ 144 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ தேவாரங்களையும்‌ கொண்டுள்ளது. இந்நூலில்‌ நானூறுக்கு 
மேற்பட்ட அணிகளும்‌ இருநூற்றைம்பதிற்கும்‌ றிட. மட இட்‌ எழுபதிற்கு 
மேற்பட்ட குறள்‌ கருத்துகளும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


1.5.7.5. இரட்சணியாயாத்திரிகப்‌ பதிப்புகள்‌ 


“இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 1894ஆம்‌ ஆண்டு கிறித்துவ இலக்கிய சங்கத்தாரால்‌ 
முதற்‌ பதிப்பாக வெளியிடப்பட்டது. 3766 பாடல்களுடன்‌ 5 14 பக்கங்களைக்‌ கொண்ட 
நூலாக இது வெளிவந்தது. பின்னர்‌ 1927 ஆம்‌ ஆண்டு கிறித்துவ இலக்கிய சங்கத்தாரால்‌ 
முதலிரு காண்டங்களில்‌ காணலாகும்‌ 1884 பாடல்களுடன்‌ ஜே.எஸ்‌. மாசிலாமணி 
ஐயா, பி.எஸ்‌. பால்‌ கடம்பவனம்‌ ஆகியோர்‌ எழுதிய சில பகுதிகளுக்கான உரையுடன்‌ 

வெளியிடப்பட்டது. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ அடுத்த மூன்று  எண்டங்களுடன்‌ 1931 ஆம்‌ 
- ஆண்டு வெளியிடப்பட்டது. இது இந்நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பாகும்‌; மறுபடியும்‌ 
முதலிரு காண்டங்களையும்‌ 1957ஆம்‌ ஆண்டு முதல்பாகமாக நா. கோயில்பிச்சை 
என்பவரைப்‌ பதிப்பா சிரியராகக்‌ கொண்டு கிறித்துவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தாரால்‌ 
வெளியிடப்பட்டது. அண்மையில்‌ கவிஞரது 150 ஆம்‌ ஆண்டுவிழா நடைபெற்றது. 
விழா நினைவாக இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சுருக்கம்‌ என்ற பெயரில்‌ வெளிவந்தது. அது 
874 பாடல்கள்‌ கொண்ட தொகுப்பாகும்‌. அதைத்‌ தொகுத்தவர்‌ பொன்னு ஆ. 
சத்தியசாட்சியாவர்‌. கிறித்துவ இலக்கிய சங்கத்தாரால்‌ 1977ஆம்‌ ஆண்டு ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 
22ஆம்‌ தேதி வெளியிடப்பட்டது. இவைகளே இரட்சணிய யாத்திரிக.த்தின்‌ 
பதிப்புகளாகும்‌.””” 


1.5.7.6. ஆசிரிரின்‌ சிறப்பு 


கிருஷ்ணபிள்ளை இரட்சணியக்‌ கவிஞர்‌. மீட்புக்‌ கவிஞர்‌ எனவும்‌ 
அழைக்கப்படுகிறவர்‌. கிறிஸ்துநெறி மீட்புக்‌ கொள்கையைத்‌ தம்‌ எழுத்துக்களில்‌ 
சிறப்பிப்பதால்‌ இவர்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றார்‌ எனலாம்‌. “கிறிஸ்தவக்‌ கம்பா என்றும்‌ 


23. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்துவக்‌ கோட்பாடுகள்‌, ப.23. 24 
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வீரமாமுனிவரின்‌ வழித்தோன்றல்‌ என்றும்‌ பாராட்டப்படும்‌ அளவுக்கு இவா காப்பியத்‌ 
தமிழில்‌ மூழ்கித்‌ திளைத்திருந்தார்‌ ”2* என தி. தயானந்தன்‌ பிரான்சிஸ்‌ கிறிஸ்து நெறிப்‌ 
பார்வைகள்‌ என்ற நூலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அவர்‌ எழுதிய நூல்‌ 'இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌” கவிஞர்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை எழுதிய தம்‌ நூல்களில்‌ இரட்சணியம்‌ என்றும்‌ 
அடைமொழியைக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. அவரது இலக்கியப்‌ படைப்புகளில்‌ அதைக்‌ 
காணமுடியும்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌, இரட்சணிய 
மனோகரம்‌, இரட்‌ சணியக்‌ குறள்‌ இவற்றில்‌ இரட்சணியம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அடங்கியுள்ளது. 
அவரை அருட்‌ கவிஞர்‌ என்றும்‌ கிறிஸ்தவக்‌ கவிஞர்‌ எனவும்‌ அழைப்பர்‌. 
“தாயுமானவரைப்‌ பின்பற்றியும்‌ பல பக்திப்பாடல்களைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 
எழுதியுள்ளார்‌. இங்ஙனம்‌ பக்திப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியிருப்பதால்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை “ஓரா 
அருட்கவிஞர்‌' என்றும்‌ இன்றும்‌ போற்றப்படுகிறார்‌.””” 


“கிருஷ்ணபிள்ளையால்‌ இயற்றப்பட்ட இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெருங்காப்பியத்தின்‌ நடை, சொற்சுவை, பொருட்சுவை யாப்பு, அலங்காரம்‌ முதலிய 
யாவும்‌ கம்பர்‌ இயற்றிய இராமாயணத்திற்கு ஒத்திருப்பதாலும்‌, கம்பராமாயணததைப 
போலவே கற்றோருக்கு இதயத்தைக்‌ களிக்கச்‌ செய்ததாலும்‌ இம்‌ மகானுபவருககு 
கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ என்ற பெயர்‌ உண்டாயிற்று ” 26 

இந்நூல்‌ செய்த புலவர்‌ பெருமானைக்‌ கிறித்துவ கவியரசர்‌ எனலாம்‌. ஏனெனில்‌ 
இரட்சணியம்‌ பொதிந்திருக்கும்‌ நூலைச்‌ செய்த புலவர்‌ பெருமானார்‌ ஆவார்‌. 


1.5.7.7. நூலின்‌ சிறப்பு 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ ஆத்தும தியாகத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறும்‌ 
அருங்காவியமாகும்‌. 


“இவ்வுலகில்‌ நிறைந்திருந்த தீமையை வில்வின்‌ ஆற்றலால்‌ வென்று ஓழித்தான 
இராமன்‌; கற்பின்‌ வல்லமையால்‌ மதுரையம்‌ பதியில்‌ வீற்றிருந்த தீமையைச்‌ 
சுட்டெரித்தாள்‌ கண்ணகி: இரட்சணிய காவியத்தின்‌ தலைவராகிய கிறிஸ்துநாதா 
இம்மாநிலத்தில்‌ நிறைந்திருந்த தீமையை மகத்தான தியாகத்தின்‌ ஆற்றலால்‌ 


24. கிறிஸ்து நெறிப்‌ பார்வைகள்‌, ப.95 
25. மேலது ப.96 
26. இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ திரட்டும்‌ திறணும்‌ ,ப.66 
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துடைத்தருளினார்‌. ஆகவே இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ ஆத்ம தியாகத்தின்‌ பெருமையை 
அறிவுறுத்தும்‌ அருங்காவியமாகும்‌ ””'. என ரா.பி. சேதுப்பிள்ளை குறிப்பிடுகின்றார்‌. 


பேராசிரியர்‌ பொன்னு ஆ. சத்திய சாட்சி, ஜான்‌ பனியனது உரைநடை நூலைக்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை காப்பியமாகச்‌ செய்யுள்‌ வடிவில்‌ தந்துள்ளார்‌. அது குறித்து நயமாகச்‌ 


சுருக்கமாகப்‌ பின்வருமாறு கூறுவதாவது, 


கவிஞரிடம்‌ கிடைத்த அந்த ஆங்கிலப்‌ பேரிலக்கியம்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
என்ற தமிழ்க காவியமாக மறுபிறவி எடுத்துவிட்டது. 'பில்கிரிம்ஸ புரோகிரஸ்‌' ஓர 
உரைநடை இலக்கியமே. உரைநடையின்‌ வயிற்றில்‌ சிங்கம்‌ பிறந்ததைப்போல ” 2 எனக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. இதன்‌ வாயிலாக இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ சிறப்பினை உணர 
முடிகின்றது. | 


“வெற்று நேரப்‌ போக்காய்‌ புகல வினோதமும்‌ அனறு 
புற்று அராவிடப்‌ பொதிதத செப்பு எனக 
கவிபுனைந்து கிற்றின்பத்‌ திருத்திய காதையும்‌ 
அன்று, மற்றீது ஆத்தும ரட்சகனை வழங்கும்‌ 

ஓர்‌ மருந்தாகும்‌. ””” என்பதாகும்‌ என்றா. 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ குறித்து 1895தில்‌ இந்து நாளிதழில்‌ (Hindu paper) 
ஒரு மதிப்புரை வெளியாயிற்று. அந்த மதிப்புரையில “இமமதிப்புரை 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெளியான தமிழ இலக்கியங்களில்‌ தலை 
சிறந்தது இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்பதையும்‌ இதில்‌ பெண்மையின்‌ 
அழகையும்‌ கவர்ச்சியும்‌ பற்றிய வருணனைகள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை என்ற 
கருத்தினையும்‌ தெளிவாக்குகிறது. இக்காலத்துத்‌ தமிழில 
வெளியிடப்பட்டுள்ள வேறு எந்த நூலும்‌ இதன்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்புக்கு 
மேற்பட்டது அன்று. இது ஒரு பெருங்காப்பியமென்றாலும்‌ தமிழில 
உயிர்நிலையினவாய்‌ வெளிவந்துள்ள இலக்கியங்களில்‌ இக்காலப்‌ 
போக்குக்கு ஏற்றாற்போல காணப்படுகிற பெண்மையின அழகையும 


27. கிறிஸ்து ப்‌ பார்வைகள்‌ பக்‌. ,96. 97 
28. கவியரசர்‌ எச்‌. ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை 150வது ஆண்டு விழா மலர்‌,1977 ப.5 
29. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, (சுருக்கம்‌) அணிந்துரை, ப.47 
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கவர்ச்சிக்‌ கூறுகளையும்‌ வருணிக்கும்‌ உயாவு நவற்சியான வருணனை 


இதில்‌ ஏதும்‌ இல்லை ”” என்று கூறியுள்ளது. 
1.5.8. சமகாலப்‌ புலவர்கள்‌ 


வேதநாயகம்‌ சாஸ்திரியார்‌ (கி.பி. 1774-1864), நீதிபதி வேதநாயகம்‌ பிள்ளை 
(கி.பி. 1826 - 1889), மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சி சுந்தரம்‌ பிள்ளை (கி.பி. 1815 - 1876), 
“பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை (கி.பி. 1855 - 1897), இராமலிங்க அடிகளார்‌ 


போன்றவர்கள்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ சமகாலப்‌ புலவராவர்‌. 


1.5.9. இறுதிக்‌ காலம்‌ 


கிருஷ்ணபிள்ளையினது உடல்‌ வலுக்‌ குன்றியது. துன்பம்‌ அவரைத்‌ தாக்கியது. 
அவரது மூத்தமகளான தெய்வநாயகியும்‌ மூனறாம்‌ புதல்வரான தெய்வநாயகமும்‌ உடல்‌ 
நோய்‌ கொண்டனர்‌. இந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ பிள்ளை அவர்களை வியாதியில்‌ வீழ்த்தியது. 
தம்‌ பற்களைக்‌ கட்டிய பொற்கம்பியும்‌ பெருந்துன்பத்தை விளைவித்தது . மூன்று 
மாதங்கள்‌ படுக்கையிலே படுத்துக்‌ கிடந்தார்‌. இறுதியில்‌ கவிஞர்‌ 1900ஆம்‌ ஆண்டு 
பெப்ரவரித்‌ திங்கள்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ பிற்பகல்‌ ஒரு மணிக்கு, தமது எழுபதாம்‌ வயதில்‌ 
இறைவனடி எய்தினார்‌. அடுத்த நாள்‌ காலை அவரது சரீரம்‌ பாளையங்கோட்டை 
திரித்துவ ஆலயத்துக்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டு அங்கு ஞாபக ஆராதனை வெகு 
அன்புடன்‌ நடத்தப்பெற்று, அப்பால்‌ சி.எம்‌.எஸ்‌. கல்லறைத்‌ தோட்டத்தில்‌ சகல 


மரியாதையுடன்‌ நல்லடக்கம்‌ செய்யப்பட்டது. 


1.6 சோதிநாய கம்‌ 


ஜான்‌ பனியனின்‌ 'Pரஏர்'5 Progress’ என்பதன்‌ மொழி பெயாப்பு நூலான 
பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” என்னும்‌ நூலை மூல நூலாகக்‌ கொண்டு 
த னும்‌ நூ நூ 


நான்காவதாக எழுந்த நூல்‌ சோதிநாயகத்தின்‌ மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியமாகும்‌. 


1.6.1.பிறப்புு 


குமரி மாவட்டத்தில்‌ தோட்ட வாரியம்‌ என்னும்‌ சிற்றூரில்‌ 1948 ஆம்‌ ஆண்டு 
ஜூலை மாதம்‌ 23ஆம்‌ நாள்‌ சோதிநாயகம்‌ பிறந்தார்‌. இவருடைய பெற்றோர்‌ ஏசுதாஸ்‌ 


30. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்துவக்‌ கோட்பாடுகள்‌, ப.27 
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போதகர்‌, இராஜம்மாள்‌ அம்மையார்‌ ஆவர்‌. இவருடன்‌ பிறந்தவர்‌ அறுவர்‌. ஆடவா ஐவர்‌, 


பெண்டீர்‌ ஒருவர்‌, இவர்‌ நான்காவது மகனாகப்‌ பிறந்தார்‌. 


1.6.2. கல்வி 


1963ஆம்‌ ஆண்டு மார்த்தாண்டம்‌ அரசினர்‌ பள்ளியில்‌ தமது பள்ளிப்‌ படிப்பை 
முடித்தார்‌. ஸ்காட்‌ கிறித்துவக்‌ கல்லூரியில்‌ 1968ஆம்‌ ஆண்டு இளங்கலைப்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றார்‌. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 1971 ஆம்‌ ஆண்டு முதுகலை பட்டம்‌ 
பெற்றார்‌. இந்திய விலங்கியல்‌ துறையில்‌ உதவி விலங்கியல்‌ நிபுணராகப்‌ பணியாற்றி 
வருகிறார. 


1.6.3. ஆராய்ச்சிப்‌ பணி 

சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ 1987ஆம்‌ ஆண்டு முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்றார்‌. 
பல ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. குறிப்பாக விலங்கியல்‌ துறையில்‌ 
கட்டுரைகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. கட்டுரைகள்‌ எழுதியும்‌, வாசித்தும்‌ உள்ளார்‌. சென்னை : 
600028இல்‌ அமைந்துள்ள கடல்வாழ்‌ உயிரினங்களைச்‌ செயற்கை முறையில்‌ 
வளர்க்கும்‌ இந்திய விலங்கியல்‌ ஆராய்ச்சி நிறுவனத்திற்குப்‌ பொறுப்பாளராக 
இருக்கிறார்‌. பணிகளைப்‌ பராமரிப்பதில்‌ திட்டமிட்டுச்‌ செயல்புரிபவர்‌. 


தில்லியில்‌ அமைந்துள்ள கடல்வாழ்‌ உயிரினங்களைச்‌ செயற்கை முறையில்‌ 
- வளர்க்கும்‌ நிறுவனத்திலும்‌ பொறுப்பேற்று அதைத்‌ திட்டமிட்டு அமைத்துப்‌ 
பராமரித்துள்‌ ளார்‌. அதற்காக 1993ஆம்‌ ஆண்டு இந்தியஅரசின்‌ சுற்றுப்புறச்‌ சூழ்நிலை 
துறையின்‌ தங்கப்‌ பதக்கத்தைப்‌ பெற்றுள்ளார்‌. கடல்‌ வாழ்‌ உயிரினங்களைப்‌ பற்றிய 
ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளையும்‌ அறிக்கைகளையும்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. விஞ்ஞானக்‌ 
குழு உறுப்பினராக இருந்து கடல்‌ சம்பந்தப்பட்ட பல ஆராய்ச்சிப்‌ பயணங்களில்‌ பங்கு 
பெற்றுள்ளார்‌. 1973 டிசம்பர்‌ மாதத்திலிருந்து 1974 மே வரை வட அரபிக்கடல்‌ 
பகுதியில்‌ NS DARSHAK’ பிரயாணம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


சென்னையிலுள்ள உலக தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில்‌ டாக்டர்‌ செ. அரங்கநாயகம்‌ 
அறக்கட்டளைச்‌ சொற்பொழிவு சார்பாக 1994ஆண்டு ஜிலை 11,12 ஆகிய நாட்களில்‌ 
சோதிநாயகம்‌ ஆற்றிய விரிவுரையானது *விலங்கியலும்‌ தமிழும்‌” என்ற தலைப்பில்‌ 
நூலாக வெளிவந்துள்ளது 
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1995ஆம்‌ ஆண்டு ஜனவரித்‌ திங்கள்‌ முதல்‌ வாரத்தில்‌ தஞ்சாவூரில்‌ நடந்த 
எட்டாவது உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி மகாநாட்டில்‌ தமிழ்க்‌ கல்வி கருத்தரங்கின்‌ எட்டாவது 
தொடர்‌ கூட்டத்தில்‌ அறிவியல்‌ தொழில்‌ நுட்பப்‌ பிரிவில்‌ முக்கிய நபராகப்‌ பங்கேற்றுத்‌ 
தொண்டு செய்தார்‌. மற்றும்‌ “விலங்கியல்‌ தமிழியலில்‌ உயிர்வாழ்‌ நிலப்பாகுபாடு' 
என்ற ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரையை அந்த மாநாட்டில்‌ சமர்ப்பித்தார்‌. சென்னை அகில இந்திய 
வானொலி நிலைய இயக்குநரின்‌ அழைப்பின்‌ பேரில்‌ பேச்சும்‌ மற்றும்‌ பேட்டியும்‌ 
அளித்து வருகிறார்‌. விலங்கியல்‌ அறிவியல்‌, சுற்றுப்புறச்‌ சூழல்‌ சம்பந்தப்பட்ட 


அவருடைய கருத்துக்கள்‌ வானொலியில்‌ ஒலிபரப்பப்பட்‌ டுள்ளன. 


1.6.4 சமயப்பணி 


சென்னை அடையாறில்‌ பெஸண்ட்‌ சாலை தென்னிந்திய திருச்சபை இயேசு 
- அன்பர்‌ ஆலயத்தில்‌ 1995 முதல 1999 வரை நான்கு ஆண்டுகள்‌ செயலாளராகப்‌ 
பணியாற்றினார்‌; கோபுரம்‌ கட்டுதல்‌, சுற்றுச்‌ சுவர்‌ வேலி அமைத்தல்‌, கோயில்‌ பணியாளர்‌ 
.. குடியிருப்புக்‌ கட்டுதல்‌, கோவிலைச்‌ சுற்றியுள்ள நிலப்‌ பகுதிகளைச்‌ சமப்படுத்தல்‌ 
போன்ற பணிகளைச்‌ செய்தார்‌. மேலும்‌ 160 குடும்பங்கள்‌ கொண்ட அந்தச்‌ சபையை 


328 குடும்பங்களைக்‌ கொண்டதாக ஆக்க அரும்பாடுபட்டார்‌. 


1.6.5. இலக்கியப்‌ பணி 


1891இல்‌ ஜான்பனியன்‌ எழுதிய 'Pரிஏர்'5 றா௦01855 என்னும்‌ நூலைத்‌ தழுவி 
தமிழில்‌ 600 பாடல்களில்‌ மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியமாக: பூம்புகார்‌ பிரசுரம்‌ வழி 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. ஜான்‌ மிலட்டனின்‌ “8௨௦156 (௦50 என்ற காப்பியத்தின்‌ முதற 
பகுதியை “விண்ணக இழப்புக்‌ காவியம்‌: பகுதி ஒன்று என்று மொழி பெயர்த்துள் ளார்‌ ' 
இது 300 பாக்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. இந்நூல்‌ தற்பொழுது அச்சில்‌ உள்ளது. 


1.6.6 மோட்சப்‌ பயண க காவியம்‌ 


சோதி நாயகம்‌ அவர்களின்‌ மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌ ஓர்‌ ஆன்மீகப்‌ பயணத்தை 
விளக்கும்‌ நூலாகும்‌. இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழில்‌ எழுந்த கிறித்துவக்‌ 
காப்பியங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. இதன மூலநூல்‌ ஜான்பனியன்‌ எழுதிய (‘Pilgrims Progress’) 
ஆகும்‌. மேலும்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ எழுதிய பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ 
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(1882), சுவீகரனார்‌ எழுதிய முத்தி வழி அம்மானை (1889), எ.ஆ.கிருஷ்ணபிள்‌ ளை 
எழுதிய இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ (1894) ஆகிய நூல்களையும்‌ இவர்‌ படித்திருக்க 
வேண்டும்‌. இந்நூலினை ஓர்‌ அருள்‌ மாலை எனலாம்‌. உலகின்‌ சிறப்பு மிக்கதோர்‌ 
இலக்கியப்‌ படைப்பை இன்றைய தமிழ்‌ வழக்கிற்கேற்ப தமிழுலகிற்குத்‌ தந்துள்ளார்‌. 
தமிழ்‌ மக்களிடையே ஆன்மீக உணர்வினைத்‌ தட்டி எழுப்பி கட்டிக்‌ காக்கும்‌ அரியதோர்‌ 
முயற்சியாக இந்நூல்‌ அமைந்துள்ளது. இன்றைய பாவம்‌ நிறைந்த உலக வாழ்க்கையைப்‌ 
படம்‌ பிடித்துக்காட்டுவதோடு பாவ வாழ்க்கையினின்று மீண்டெழ அரியதோர்‌ 
வழிமுறையையும்‌ நமக்கு வழங்குவதாக இந்நூல்‌ எழுந்துள்ளது. 


“கருத்து செறிந்துள்ள நூல்‌, அதுவும்‌ ஆன்மீகத்தை உரைக்கும்‌ நூல்‌ என்பதால்‌ 
அமைதியாக அருள்‌ படைத்த உள்ளத்தோடு படிக்க வேண்டிய நூல்‌” என்று முன்னாள்‌ 
சென்னை மயிலைப்‌ பேராயர்‌ அருளப்பர்‌ அவர்களால்‌ பாராட்டப்பட்ட நூல்‌. மேலும்‌ 
இதற்கு அணிந்துரை, வழங்கிய இ. சுந்தரமூர்த்தி ?' “சமுதாயத்தின்‌ இன்றைய 


தேவையை உணர்ந்து மக்களின்‌ வாழ்வுப்‌ பயணம்‌ செம்மையாக அமைய ஆசிரியா்‌ 


இப்பயண நூலைப்‌ படைத்திருப்பது பாராட்டுதற்குரியது” £2 என்று புகழ்ந்துள்ளார்‌. 


1.6.7. நூலின்‌ அமைப்‌ | 


தனி வழிக்‌ காண்டம்‌, உண்மைத்‌ துணைக்‌ காண்டம்‌, திட நம்பிக்கை துணைக 
காண்டம்‌ என மூன்று காண்டங்களையும்‌, காவியச்‌ சுட்டுப்‌ படலம்‌ முதல்‌ அறிவீனன்‌ 


முடிவுப்படலம்‌ வரை நாற்பத்தி மூன்று படலங்களையும்‌ அறுநூறு பாக்களையும்‌ 
கொண்டுள்ளது. 


1.6.8 நூலின்‌ சிறப்பு 


இன்றைய அரசியல்‌ பொருளாதாரத்‌ தேவைகளை நன்குணர்ந்து குறிப்பாக 
மக்களது வாழ்க்கைப்‌ பயணம்‌ செவ்வனே அமைய மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியத்தைப்‌ 


படைத்திருப்பது நூலாசிரியர்‌ மக்கள்‌ பால்‌ கொண்ட அன்பையும்‌, இறைவன்‌ பால்‌ 


கொண்ட பற்றுறுதியையும்‌ காட்டுகிறது. 


ப 
31. மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌, அணிந்துரை ப. V॥ 


32. மேலது, ப. XI 
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“சமுதாயத்தின்‌ இன்றைய தேவையை உணர்ந்து மக்களின்‌ வாழ்வுப்‌ பயணம்‌ 
செம்மையாக அமைய ஆசிரியர்‌ இப்‌ பயணநூலைப்‌ படைத்திருப்பது 


பாராட்டிற்குரியது”” 


மூலநூல்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய குறிப்பு 
மூலநூல்‌ ஆசிரியரான ஜான்‌ பனியனை பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணமும்‌, 
ஏனைய வழி நூல்‌ ஆசிரியர்களும்‌ தம்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ சுட்டிக்காட்டியுள்ளனர்‌. 


பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாண நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ 


. “பெட்வோட்‌ நகரத்து சிறைச்சாலையில்‌ கிடந்த பணியணின்‌ ஆத்துமாவை 
உச்சிதப்பட்டண மட்டும்‌ பரவசப்படுத்திவிட்ட பரிசுத்த ஆவியின்‌ அருள்‌ உன்மேலும்‌ 
துங்கி நாசபுரியின்‌ பாவச்‌ சிறைச்சாலைக்கு ள்‌ கிடக்கும்‌ உன்‌ ஆத்துமா பரிசுத்த மோட்சம்‌ 
போய்‌ தரிசிக்கும்படி பயணப்படுத்த வேண்டும்‌ என்பதே கோரிக்கையாகும்‌ என்றார்‌”. 


சாமுவேல்‌ ஐயர்‌. 


முத்தி வழி அம்மானையில்‌ சுவீகரனார்‌ ஜான்பனியனைப்பற்றி குறிப்பிடும்போது 
“தேவாதி தேவன் திருவருள்‌ தான்‌ பெற்ற வள்ளல்‌ போவான்‌ பனியன்‌ என்ற யூரோப்பிய 
துரைதான்‌ சொப்பனத்தில்‌ கண்டபடி தொடராக இந்நூலை இப்புவியில்‌ அங்கு அவரும்‌ . 
'இங்கிஷிஷிற்‌ செய்து வைத்தார்‌” ” என்கிறார்‌. ப | 


கிருஷ்ணபிள்ளை ஜான்‌ பனியனைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது 


“வித்தக கிறிஸ்து வேத விழுத்தகு பொருளை யாயநது 
நித்திய ஜீவமார்க்க நிண்ணயம்‌ பிடித்ததேவ 
பத்தனாம்‌ பணியன்‌ மேனாட்‌ பாவனா சரித மாகச்‌ 


சத்தியந திகழ த்தி யுய்த்த தகைமையே தகைமை யாமல ” “£ என்கிறார்‌. 


33. மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌; அணிந்துரை, ப. |X 
34. பரதேசியில்‌ ' மோட்சப்‌. பிரயாணம்‌, முகவுரை ப. 4/1 
35. முக்திவழி அம்மானை,பாயிரம்‌ ப. 0% - XX 

36. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ ,சிறப்பாயிரம்‌ , ப. ॥ 
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சோதிநாயகம்‌ மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியத்தில்‌ பனியனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போது, 


“பாரறிந்த வேதாந்தி பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 

பேரறிந்த 'பனியனி ன்‌ பில்கிரிம்சு புராகிரசாம்‌ 

கூரறிந்து மோட்கூழி கூறுகின்ற நூற்பொருளில 

ஏரறிந்து நிலமுழலாய்‌ எழில்தமிழில்‌ இழை தொடுத்தேன்‌” 
என்றுரைக்கின்றார்‌. இவ்வாறு பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணமும்‌ அதன்‌ வழி நூல்களும்‌ 
மூலநூல்‌ ஆசிரியரைப்‌ (ஜான்பனியன்‌) பொன்னே போல போற்றிப்‌ புகழும்‌ தன்மை 
பாராட்டுதற்குரியதாகும்‌. 


EEE சக்க வலவ வவைவக்ககைவைாவைவை அவா ாகை. த 


37. மோட்சப்‌ பயணக்‌ காவியம்‌,பா.2 


